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By Jenny Twist

Doppelganger, Double-ganger, από το Γερ. Doppelganger. Η οπτασία ενός ζωντανού ατόμου· ο/η σωσίας, το φάντασμα.
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Με το παρόν η συγγραφέας ορίζεται ως η μοναδική κάτοχος των πνευματικών δικαιωμάτων. Η συγγραφέας μπορεί να χρησιμοποιήσει εξολοκλήρου τα πνευματικά δικαιώματα.

Αυτό το ηλεκτρονικό βιβλίο (e-book) αφορά μόνο στην προσωπική σας απόλαυση. Αυτό το e-book δεν μπορεί να μεταπωληθεί, αναπαραχθεί ή αποσταλεί με κανένα μέσο και σε καμία μορφή ή να δοθεί σε άλλον χωρίς την ειδική άδεια της συγγραφέως. Αν θέλετε να μοιραστείτε αυτό το βιβλίο με κάποιο άλλο άτομο, παρακαλώ αγοράστε ένα επιπλέον αντίτυπο για κάθε επιπλέον άτομο με το οποίο το μοιράζεστε. Αν διαβάζετε αυτό το βιβλίο και δεν το έχετε αγοράσει ή δεν έχει αγοραστεί για δική σας χρήση μόνο, παρακαλώ να επισκεφτείτε το ηλεκτρονικό σας βιβλιοπωλείο και να προμηθευτείτε το δικό σας αντίτυπο. Ευχαριστώ που σέβεστε το δύσκολο έργο της συγγραφέως.

Αυτό είναι ένα έργο φαντασίας. Οποιαδήποτε ομοιότητα με ζωντανούς ή θανόντες είναι εντελώς συμπτωματική.

Ευχαριστίες

Επιμέλεια: Emily Eva Editing

http://emilyevaediting.weebly.com/

Εξώφυλλο: Caroline Andrus

http://candrus-designs.com

Αυτή η ιστορία εκδόθηκε αρχικά από την

Mélange Books, LLC

White Bear Lake, MN 55110

www.melange-books.com

Όλα τα δικαιώματα έχουν επιστρέψει στη συγγραφέα.

Αφιέρωση

Για τον Σάιμον Φένγουικ

––––––––
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«Υπάρχει μία Πέμπτη διάσταση, πέρα από αυτές που είναι γνωστές στους ανθρώπους. Είναι μία διάσταση τόσο αχανής όσο το διάστημα και τόσο αιώνια όσο το άπειρο. Είναι ο ενδιάμεσος χώρος ανάμεσα στο φως και τις σκιές, ανάμεσα στην επιστήμη και της δεισιδαιμονία.» 

Ροντ Σέρλινγκ
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Της Τζένι Τουίστ

––––––––
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Η Κριστίν ξάπλωνε στην μπανιέρα, πίνοντας ένα ποτήρι κρασί και κοιτώντας τα δάχτυλα των ποδιών της. Είχε αρκετά ωραία πόδια, σκέφτηκε. Λίγο παχουλά, ίσως, αλλά καλοσχηματισμένα, με ίσα και ίσια δάχτυλα. Στην πραγματικότητα, δεν ήταν καθόλου άσχημη. Άσχετα αν είχε κάνει δυο παιδιά, διατήρησε μια καλλίγραμμη σιλουέτα. Είχε ραγάδες, φυσικά, που πλέον έσβησαν σε ένα ασημένιο χρώμα, μετά βίας ορατές, και το στήθος της ήταν μάλλον μεγαλούτσικο. Ο Κέβιν έτσι πίστευε, πάντως. Γελούσε με τα απλωμένα σουτιέν της, λέγοντας ότι μοιάζουν με σακιά από πατάτες. Κι εκείνη πίστευε ότι ήταν τόσο ευγενικό και στοργικό άτομο.

Γέμισε τη χούφτα της με χάπια και τα κατάπιε με ακόμη μία γουλιά κρασί. Έπαιρνε περισσότερο από όσο περίμενε. Έπρεπε να ξανανοίξει το ζεστό νερό άλλες δύο φορές και να βγει έξω για να φέρει άλλο ένα μπουκάλι κρασί και περισσότερα χάπια. Είχε χρησιμοποιήσει όλα τα παυσίπονα που μπόρεσε να βρει –παρακεταμόλη, ασπιρίνη, ιβουπροφένη, ακόμη και την παιδική ασπιρίνη και τώρα ξεκινούσε τα υπόλοιπα από το ντουλαπάκι του μπάνιου –αντιισταμινικά, διαζεπάμη, και κάτι για τη διάρροια. Όλα έλεγαν να μην υπερβείς την αναγραφόμενη δόση, το οποίο έδειχνε πόσο περιθώριο υπήρχε.

Είχε σκεφτεί να κόψει τις φλέβες της, είχε φέρει και ένα κοφτερό μαχαίρι από την κουζίνα στο μπάνιο, αλλά δεν μπόρεσε να το κάνει. Η υπερβολική δόση φαινόταν πιο πολιτισμένη, λιγότερο ακατάστατη. Και αν το έκανες στη μπανιέρα, θα γλίστραγες μέσα στο νερό όταν θα λιποθυμούσες και δεν θα υπήρχε περίπτωση να τη γλιτώσεις.

Μόνο που δεν λιποθυμούσε.

Άρπαξε άλλη μια χούφτα χάπια. Φορούμε μαγιό. Ακόμη και αν θα ήταν νεκρή όταν την έβρισκαν, δεν μπορούσε να αντέξει τη σκέψη να βρεθεί γυμνή. «Πάνω από το πτώμα μου», σκέφτηκε με ένα θλιμμένο γέλιο.

Το είχε σχεδιάσει αρκετά διεξοδικά. Ο Κέβιν έλειπε για το σαββατοκύριακο. Σε ένα εργαστήρι ποίησης, είχε πει. Χα! Κάποτε θα τον είχε πιστέψει.

Τα παιδιά ήταν στο σπίτι της μητέρας της για μερικές μέρες. Η μητέρα της δεν ήξερε. Κανένας δεν ήξερε. Εκτός από τον Κέβιν, φυσικά.

Ήταν όλο τόσο άτιμα άδικο. Είχε προσπαθήσει τόσο σκληρά. Από εκείνον, έναν ποιητή, δεν θα περίμεναν να δουλέψει για να συντηρήσει μια οικογένεια. Κι έτσι, ήταν εκείνη που είχε δουλέψει οχτάωρα, είχε γίνει κουβαλητής της οικογένειας, είχε μεγαλώσει τα παιδιά μόνη της και είχε αναλάβει όλο το νοικοκυριό.

Εκείνος δεν ήθελε παιδιά. Δεν ήθελε την ευθύνη. Αλλά δεν ήταν μόνο αυτό. Ήπιε άλλη μια γουλιά κρασί. Εκείνος ήθελε όλη την προσοχή. Τα παιδιά ήταν αντίπαλοι για την στοργή της.

Θεέ μου, αυτό το κρασί ήταν αηδιαστικό! Ήταν κρίμα, μιας και θα ήταν το τελευταίο πράγμα που θα έπινε ποτέ. Αλλά ήταν το μόνο που είχαν στο σπίτι. Δύο μπουκάλια Μπουλς Μπλαντ, που είχε ήδη πιει, και καναδυό μπουκάλια που κάποιος είχε φέρει σε ένα πάρτι και δεν είχαν ανοιχτεί ποτέ. Στράβωσε το βλέμμα της στην ετικέτα. Βρετανικός Ερυθρός Αφρώδης Οίνος Κονκόρντ. Λοιπόν, αυτό τα έλεγε όλα, έτσι; Το άλλο μπουκάλι ήταν κάποιο είδος λικέρ, ή πιθανόν αλκοολούχο ποτό –Παλαιό Βικ. Έμοιαζε με δείγμα ούρων. Μάλλον και τα δύο μπουκάλια είχαν βρεθεί σε διάφορα πάρτι προτού καταλήξουν στο πίσω μέρος του ντουλαπιού της κουζίνας της.

Άφησε ένα σημείωμα όπου εξηγούσε πώς ένιωθε. Του το είχε ήδη πει, φυσικά, αλλά δεν την είχε πάρει σοβαρά. «Για όνομα του Θεού, Κριστίν», είπε, «Συγκεντρώσου. Όλοι το κάνουν. Δεν σημαίνει τίποτα». Και όταν είχε διαμαρτυρηθεί πως υποτίθεται ότι πρέπει να είσαι πιστός, εκείνος γέλασε. «Ξέρεις κανένα ζευγάρι που ο ένας από τους δύο δεν είχε σχέση; Πες μου ένα».

Και δεν μπορούσε. Το πιστεύεις; Σε όλα τα ζευγάρια που ήξερε ο ένας τους είχε μια περιστασιακή σχέση, συνήθως ο άντρας.

Ήταν μόνο που είχε πιστέψει πως ήταν διαφορετικοί, εκείνη και ο Κέβιν. Είχε πιστέψει πως ήταν χαρούμενοι.

«Μην παριστάνεις σε μένα ότι είσαι αγιότερη. Είσαι έξω κάθε βράδυ μέχρι να ξημερώσει».

Της είχε κοπεί η ανάσα, τόσο σοκαρισμένη που, για μια στιγμή, δεν μπορούσε να μιλήσει. «Δεν πιστεύεις πως ήμουν άπιστη, έτσι;»

Και στράφηκε μακριά της με μια κουρασμένη έκφραση. «Έλα τώρα, Κριστίν».

«Κέβιν». Τον άρπαξε από το μπράτσο και τον έκανε να την κοιτάξει. «Πότε είχα χρόνο για σχέση; Είμαι έξω όλο το βράδυ επειδή έχω νυχτερινή βάρδια στο εργοστάσιο. Και τέλος πάντων», είπε, προσθέτοντας το ατράνταχτο επιχείρημα, «όλα μου τα εσώρουχα είναι γκρι με ξεχειλωμένα λάστιχα».

Την είχε κοιτάξει εντελώς μπερδεμένος. Ήταν τόσο πεπεισμένος πως όλος ο κόσμος, μαζί με αυτή, έκανε σεξ όποτε και με όποιον γούσταραν που δεν μπορούσε να πιστέψει ότι εκείνη δεν το είχε κάνει. Ήταν τόσο αδιάλλακτος που άρχισε να αμφιβάλει για την ίδια της τη μνήμη. Ίσως να είχε σχέσεις και κάπως να τις είχε ξεχάσει.
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